
Übung 2: Paralleltitel  

Von vorhandenen Paralleltiteln wird der erste immer aufgeführt, unter den an-

deren ggf. der deutsche. Die Aufführung weiterer Paralleltitel ist fakultativ mög-

lich.   

Liegt der Titel in mehreren Sprachen vor, wird als Haupttitel der Titel in der 

Sprache des Hauptinhalts der Ressource gewählt. Gibt es keinen Hauptinhalt in 

einer einzelnen Sprache, wird der Haupttitel anhand der Reihenfolge, des Lay-

outs oder der Typografie der Titel in der Informationsquelle gewählt.  

Wenn bei einer Verantwortlichkeitsangabe zwar die einleitende Wendung bzw. 

Beschreibung der Funktion in mehreren Sprachen vorliegt, jedoch der Name 

bzw. die Namen nur einmal in der Informationsquelle steht bzw. stehen, wird  

eine einzige, mehrsprachige Verantwortlichkeitsangabe erfasst.  

Alternativ ist es möglich, die Wen-

dung bzw. Beschreibung nur in der 

primären Sprache zu erfassen (der 

Sprache des Haupttitels bzw. der 

ersten Sprache. 

Der Umschlagtitel kann entweder 

als abweichender Titel erfasst oder 

in einer Anmerkung zum Titel (Feld 

507) angegeben werden. 
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